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BESCHIKKING HOUDENDE REGELING VAN DE

DIENST DER TERECHTZITTINGEN VAN DE

KAMERS

De Eerste voorzitter,

Gelet op artikel 39/9, 88 1 en 2 van de wet van 15

december 1980 betreffende de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de

verwijdering van vreemdelingen (hierna: de

Vreemdelingenwet);

Gelet op artikel 242, § 2, tweede lid van de wet van

15 september 2006 tot hervorming van de Raad van

State en tot oprichting van een Raad voor

Vreemdelingenbetwistingen;

Gelet op artikel 11, eerste lid PR RvV;

Gelet op de beschikking nr 2007/02 dd. 1 oktober

2007, gewijzigd bij beschikkingen nrs. 2008/01 dd.

5 maart 2008, 2008/03 dd. 8 mei 2008, 2008/04 dd.

11 september 2008, 2008/06 dd. 16 oktober 2008,

2009/01 dd. 25 maart 2009, 2010/01 dd. 15 januari

2010, 2010/05 dd 30 augustus 2010, 2010/08 dd.

1 december 2010, 2012/03 dd. 25 mei 2012, 2013/02

dd 1 juli 2013, 2014/03 dd 14 mei 2014, 2014/05 dd

17 december 2014, 2016/04 dd 3 oktober 2016,

2017/04 dd 31 augustus 2017, 2018/02 dd 1 februari

2018, 2019/02 dd 7 maart 2019, 2019/02, 2019/06 dd

28 november 2019, 2020/03 dd 24 augustus 2020,

2021/03 dd 24 augustus 2021, 2022/01 dd 3 mei

ORDONNANCE PORTANT REGLEMENT DES

AUDIENCES DES CHAMBRES

Le Premier président,

Vu l'article 39/9, 88 1“ et 2, de la loi du

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le

séjour, l'établissement et l'éloignement des

étrangers (ci-après : la loi sur les étrangers);

Vu l'article 242, 82, alinéa2, de la loi du

15 septembre 2006 réformant le Conseil d'État et

créant un Conseil du contentieux des étrangers;

Vu l'article 11, alinéa 1°’, du RP CCE;

Vu l'ordonnance n° 2007/02 du 1° octobre 2007,

modifiée par les ordonnances n° 2008/01 du

5 mars 2008, 2008/03 du 8 mai 2008, 2008/04 du

11 septembre 2008, 2008/06 du 16 octobre 2008,

2009/01 du 25 mars 2009, 2010/01 du 15 janvier

2010, 2010/05 du 30 août 2010, 2010/08 du

1* décembre 2010, 2012/03 du 25 mai 2012,

2013/02 du 1°juillet 2013, 2014/03 du 14 mai

2014, 2014/05 du 17 décembre 2014, 2016/04 du

3 octobre 2016, 2017/04 du 31 août 2017,

2018/02 du 1 février 2018, 2019/02 du 7 mars

2019, 2019/06 du 28 novembre 2019, 2020/03 du

24 août 2020, 2021/03 du 24 août 2021, 2022/01  



2022, 2022/02 dd 5 september 2022, 2022/03 dd

4 oktober 2022, 2022/04 dd 24 oktober 2022, 2023/01

dd 9 januari 2023, 2023/02 dd 11 april 2023, 2023/03

dd 12 oktober 2023, 2024/01 dd 6 februari 2024 en

2024/03 dd 12 september 2024;

Na overleg met de Voorzitter;

BESLIST:

Artikel 1. Deze beschikking vervangt de beschikking

2007/02 van 1 oktober 2007, zoals laatst gewijzigd bij

beschikking 2024/03 dd 12 september 2024.

Art. 2. Samenstelling van de kamers en verdeling van

de zaken over de kamers

De Raad bestaat uit elf kamers die zijn samengesteld

zoals bepaald in bijlage 1. Elke kamer houdt

terechtzitting met één lid behoudens in de gevallen

voorzien in artikel 39/10 van de Vreemdelingenwet

dat de gevallen bepaalt waarbij de terechtzitting met

drie leden wordt gehouden.

Art. 3. Verdeling van de zaken over de kamers

S1. De beroepen in volle rechtsmacht worden bij

voorrang toegewezen aan de vierde, vijfde, tiende en

elfde kamer.

De beroepen in annulatie worden bij voorrang

toegewezen aan de eerste, tweede, derde, zevende,

achtste en negende kamer.

De zesde kamer is de tweetalige kamer. Ze neemt

kennis van de in artikel 39/15 van de

Vreemdelingenwet bedoelde vorderingen.

Alle kamers nemen naar beurtrol kennis van de

vorderingen ingeleid bij uiterst dringende

noodzakelijkheid.

De beroepen ingesteld tegen Duitstalige beslissingen

worden behandeld door de kamer waarvan de

magistraat die een voldoende kennis heeft van de

Duitse taal deel uitmaakt. Indien deze magistraat

evenwel is verhinderd, dan worden deze beroepen

door de door de Eerste Voorzitter of Voorzitter

aangeduide kamer behandeld. In het geval van een

vordering tot schorsing bij uiterst dringende

noodzakelijkheid zal deze aanduiding gebeuren in

functie van de taal van het verzoekschrift.

du 3 mai 2022, 2022/02 du 5 septembre 2022,

2022/03 du 4octobre 2022, 2022/04 du

24 octobre 2022, 2023/01 du 9 janvier 2023,

2023/02 du 11 avril 2023, 2023/03 du 12 octobre

2023, 2024/01 du 6 février 2024 et 2024/03 du

12 septembre 2024 ;

En concertation avec le Président ;

DÉCIDE:

Article 1°. Cette ordonnance remplace

l'ordonnance 2007/02 du 1“octobre 2007,

modifiée en dernierlieu par l'ordonnance 2024/03

du 12 septembre 2024.

Art. 2. Composition des chambres et attribution

desaffaires aux chambres

Le Conseil se compose de onze chambres

constituées de la manière déterminée à

l’annexe 1. Chaque chambre siège à membre

unique sauf dans les cas prévus à l’article 39/10

dela loi sur les étrangers qui prévoit les cas dans

lesquels l'audience est tenue à 3 juges.

Art. 3. Attribution des affaires aux chambres

$ 1%. Les recours de plein contentieux sont

attribués en priorité aux quatrième, cinquième,

dixième et onzième chambres.

Les recours en annulation sont attribués en

priorité aux première, deuxième, troisième,

septième, huitième et neuvième chambres.

La sixième chambre est la chambre bilingue.

Elle traite les recours visés à l’article 39/15 de la

loi sur les étrangers.

Toutes les chambres traitent, selon le rôle de

garde, les requêtes introduites en extrême

urgence.

Les recours introduits contre les décisions

rédigées en allemand sont traités par la chambre

à laquelle appartient le magistrat justifiant d'une

connaissance suffisante de la langue allemande.

En cas d'empêchement de ce magistrat, ces

recours sont examinés par la chambre désignée

à cet effet par le Premier président ou le

Président. En cas de demande de suspension en

extrême urgence, cette désignation est opérée

selon la langue de la requête.



S2. De verdeling bedoeld in $1 doet geen afbreuk aan

de bepalingen van artikel 39/6, 81, zesde lid van de

Vreemdelingenwet.

Art. 4. Dienstregeling der terechtzittingen van de

kamers

$1. De kamers zetelen op de data, het uur van

vaststelling en in de terechtzittingszalen zoals

vermeld in bijlage 2.

In afwijking van het eerste lid wordt, indien de datum

van de gewone terechtzitting op een (wettelijke of

reglementaire) feestdag valt, de terechtzitting

uitgesteld. In dit geval wordt de datum van de

terechtzitting door de kamervoorzitter gekozen uit een

lijst die hem wordt meegedeeld door de hoofdgriffier

of de door deze laatste aangewezen medewerker.

De zesde kamer houdt volgens de

dienstnoodwendigheden terechtzitting op de data, het

uur en in de-zaal bepaald door de Eerste voorzitter.

In afwijking van het eerste lid en wanneer de

noodwendigheden van de dienst, een goede

rechtsbedeling of de wettelijke bepalingen zulks

vereisen, worden de beroepen bedoeld in artikel

39/77 van de Vreemdelingenwet door de

kamervoorzitter of de door hem aangewezen rechter

in vreemdelingenzaken, vastgesteld op de door hem

bepaalde datum en uur en in de door hem bepaalde

zaal. Hetzelfde geschiedt door de kamervoorzitter, de

door hem aangewezen rechter in

vreemdelingenzaken of door de wachtmagistraat wat

de vorderingen betreft waarin de uiterst dringende

noodzakelijkheid wordt aangevoerd.

S2. Onverminderd het bepaalde in artikel 39/6, S 1,

vijfde lid van de Vreemdelingenwet, kunnen de

kamers, naargelang de behoeften van de dienst,

buiten de overeenkomstig 8 1 bepaalde data

aanvullende terechtzittingen houden, waarvan de

kamervoorzitter de dag en het uur vaststelt, in

overeenstemming met de Eerste voorzitter die

overlegt met de Voorzitter wat diens taalrol betreft.

S3. Indien de behoeften van de dienst of een goede

rechtsbedeling zulks vergen, kan de Eerste voorzitter,

na het advies van de betrokken kamervoorzitter of

naargelang het geval, de Voorzitter, te hebben

ingewonnen, afwijken van de dienstregeling en van de

verdeling van de zaken.

S 2. La répartition visée au $ 1°’ ne porte pas

atteinte aux dispositions de l’article 39/6, $ 1°,

alinéa 6, de la loi sur les étrangers.

Art. 4. Règlement des audiences des chambres

$ 1°. Les chambres siègent aux dates, à l'heure

de fixation et dans les salles d'audience

indiquées à l'annexe 2.

Par dérogation à l'alinéa premier, lorsque la date

de fixation ordinaire tombe un jour férié (légal ou

réglementaire), l'audience est reportée. Dans ce

cas, la date de fixation est déterminée par le

président de chambre sur une liste que lui

communique le greffier en chef ou le

collaborateur désigné par ce dernier.

La sixième chambre siège selon les impératifs du

service aux dates, à l'heure et dansla salle fixées

par le Premier président.

Par dérogation à l'alinéa premier et quand les

impératifs de service ou une bonne administration

de la justice ou les dispositions légales l'exigent,

les recours visés à l’article 39/77 dela loi sur les

étrangers sont fixés par le président de chambre

ou parle juge qu'il désigne à la date, à l'heure et

dansla salle qu'il fixe. Le président de chambre,

le juge aux contentieux qu'il désigne ou le

magistrat de garde en fait de même en ce qui

concerneles requêtes en extrême urgence.

$ 2. Sans préjudice des dispositions de

l’article 39/6, $ 1°’, alinéa cinq de la loi sur les

étrangers, les chambres peuvent, selon les

besoins du service, tenir des audiences

complémentaires en dehors des dates prévues

conformément au 8 1°’. Dans ce cas, le président

de chambre en fixe le jour et l'heure en accord

avec le Premier président qui se concerte avec le

Président en ce qui concerne son rôle

linguistique.

§ 3. Si les besoins du service ou la bonne

administration de la justice l'exigent, le Premier

président peut, après avoir pris l'avis du président

de chambre concerné ou, selon le cas, du

Président, déroger au règlement de service et à

la répartition des affaires.  



Art. 5. Een uittreksel van deze beschikking wordt per

uittreksel ter griffie aangeplakt en bekendgemaakt op

de website.

Art. 6. Deze beschikking heeft uitwerking vanaf

1 februari 2025.

Brussel, 16 januari 2025.

De Eerste voorzitter van de Raad voor

Vreemdelingenbetwistingen,

Art. 5. Un extrait de la présente ordonnance sera

affiché au greffe et publié sur le site web.

Art. 6. La présente ordonnance entre en vigueur

le 1° février 2025.

Bruxelles, le 16 janvier 2025.

Le Premier président du Conseil du contentieux

des étrangers,

  

 

Eerstg voorzitter / Premier président
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